
Business 
mit Weitblick.

Business with a vision.



Angekommen
IN DER BUSINESS-CLASS  
DER EVENT-REGIONEN.

You have arrived in the business class
of event regions.
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Um zu beschreiben, was die Region Schladming-Dachstein zu 
bieten hat, braucht es nur ein einziges Wort: Vielfalt. Egal ob 
Gletscher oder Bergsee, Almhütte oder Seminarhotel – hier  
findet man alles unter einem Dachstein. Als zentraler An-
sprechpartner unterstützen wir Dich bei der Planung und Aus-
richtung von Kongressen, Seminaren und Incentives.

To describe what the Schladming-Dachstein region has to offer,  
you only need one word: diversity. Whether glaciers or mountain 
lakes, alpine huts or conference hotels – here, you find everything 
at the foot of the mighty Dachstein. As your central point of  
contact, we support you in planning and organizing conferences, 
seminars, and incentives.

Alles unter  
einem Dachstein.

Everything you need, at the foot of the Dachstein.

Tagen in den Bergen. In Schladming- 
Dachstein entdeckst Du viele Möglichkeiten, 

die Deinen Karriereweg in die richtige 
Richtung führen: steil nach oben.  

Begleitet von steirischer Herzlichkeit und 
Hilfsbereitschaft in jeder Situation.

Meeting in the mountains. In Schladming-Dachstein, you’ll discover 

numerous opportunities that will steer your career path in the  

right direction: sharply upwards. Accompanied by Styrian warmth 

and helpfulness in every situation.

Angelika Dietmayer
Sales Management, Convention

convention@schladming-dachstein.at

Tanja Schweiger,  
Bibiana Schweighofer,  

Livia Lassacher
Incoming

incoming@schladming-dachstein.at
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„

Wir sind für Dich da: als Einheimische kennen  
wir jeden Gipfel, jeden Weg und alle Locations.  

Wir unterstützen Dich kostenfrei bei der Planung  
und Buchung von Kongressen, Tagungen, Incentives 
sowie Veranstaltungen jeglicher Art in der Region.

We‘re there for you: as locals, we know every peak, every path, and all the 

locations. We offer you free support in planning and booking conferences, 

meetings, incentives, and events of all kinds in this magnificent region.

„



- 6 - - 7 -

Business Partners.

Kongresszentren  
Convention centers

1. congress Schladming  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 22
2. Dachstein Event Zentrum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 24
3. ÖHA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 25

Veranstaltungslocations 
Event locations

1. DER DACHSTEIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 27
2. Hohenhaus Tenne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 28
3. Knappenalm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 28
4. Schafalm Planai  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 29
5. Tauernalm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 29

Meeting Hotels

1. IMLAUER Hotel Schloss Pichlarn *****
 . . . . . . . . . . . . . . .  S. 32

2. Falkensteiner Hotel Schladming ****S
 . . . . . . . . . . . . . . .  S. 33

3. Sporthotel Royer ****S
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 34

4. JOHANN Schladming ****
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 35

5. Hotel Pichlmayrgut ****
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 36

6. Hotel Winterer ****
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 37

7. TUI BLUE Schladming ***
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 38

8. Seminar- & Landhotel Häuserl im Wald ****
 . . . . . .  S. 39

9. Hoteldorf Erlebniswelt Stocker ****
 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 39

10. Chalets Coburg Schladming  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 40

Hotels

1. Die Barbara B&B-Hotel ****
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 41

2. Hotel Zirngast ***
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 42

3. Boutiquehotel Stadthotel brunner  . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. 42
4. Stadtvilla Schladming Boutique Hotel Garni  . .  S. 43

Event- und Outdooragenturen  
Outdoor event agencies

1. myadventure – Event- & Outdoor-Agentur  . . . . .  S. 44
2. IN A TEAM – Event- & Outdoor-Agentur  . . . . . . . .  S. 45

Hinweis: Die Panoramakarte dient ausschließlich zur Über-
sicht und Darstellung der Standorte unserer Partnerbe-
triebe. Aus Gründen der Lesbarkeit nicht maßstabsgetreu. 

Note: This panorama map is intended solely as an overview 
and to illustrate the locations of our partner businesses.  
Not to scale for better readability.
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Leicht zu erreichen.  
Schwer zu übertreffen.

Easy to reach. Hard to beat.

Fakten, Fakten, Fakten:
•  Ganzjahresdestination 

year-round destination
•  33.500 Gästebetten in 2.000 Unterkünften 

33,500 beds at 2,000 accommodations
•  110 Zimmer im 5-Sterne Hotel 

110 beds at 5-star hotel
•  2.300 Zimmer in 4-Stern und 4-Stern-Superior Hotels 

 2,300 rooms at 4-star and 4-star-superior hotels
•  Kapazität des größten Tagungsraums: 1.200 Personen 

capacity of the largest meeting room: 1,200 people

Dank der verkehrsgünstigen Lage im Zentrum Österreichs ist 
Schladming-Dachstein vor allem auf eine Art zu erreichen: sehr 
einfach – ganz egal ob per Bus, Bahn oder eigenem PKW. Über 
die Flughäfen Salzburg, München, Graz, Linz und Wien sind 
auch internationale Anbindungen vorhanden.

Thanks to ideal transit connections in the heart of Austria, Schlad-
ming-Dachstein is easy to reach, be that: by bus, train or your own 
vehicle. International connections are also readily available thanks 
to the airports in Salzburg, Munich, Graz, Linz and Vienna.
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Tausche Desktop gegen Traumpanorama.
Der klare Atem der Berge und die Vielfalt an Rahmenprogram-
men und Landschaft verschmelzen zu einer inspirierenden  
Einheit. Flitze im Sommer die Hochwurzen mit dem Mountain 
GoKart runter, fühle Dich frei wie ein Vogel entlang der Zipline 
und tauche ein in ein Kulturmärchen im Schloss Trautenfels. 

Swap your desktop for a dream panorama.
The crisp mountain air and the variety of side programs and land-
scapes merge into an inspiring unity. In summer, race down the 
Hochwurzen on a Mountain GoKart, feel as free as a bird gliding 
along the zipline, and immerse yourself in a cultural fairytale  
at Schloss Trautenfels.

Teambuilding  
& Incentives. SOMMER

Unsere besten Tipps: 
Our best tips:

• Zipline und FlyingCoaster  
am Stoderzinken 
Zipline and FlyingCoaster  
on the Stoderzinken

• Bogenschießen 
Archery

• Bikepark 
Bike park

• Rafting und Canyoning 
Rafting and canyoning

• Hochseilgärten 
High ropes courses

• Abenteuerparks 
Adventure parks

• Klettersteigkurse 
Via ferrata courses

• Mountain GoKart 
Mountain go-kart

• Sommerrodelbahn 
Summer alpine slide

• Die Schladming-Dachstein Sommercard  
ist Dein kostenloser Urlaubsbegleiter 
The Schladming-Dachstein Sommercard  
is your free holiday companion

• Auf zum Wunschziel – nutze unsere  
öffentlichen Verkehrsmittel 
Off to your desired destination –  
use our public transport

• Es geht hoch hinauf – täglich eine Berg- und  
Talfahrt mit einer Bergbahn Deiner Wahl 
It takes you to new heights – one ride daily up and 
down the mountain on the gondola of your choosing

• Zeit für Entspannung – unsere Bäder  
und Seen warten auf Dich 
Time for relaxation – our pools and lakes  
are waiting for you
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WINTER

Das Leben ist zu kurz für langweilige Meetings. 
Genieße den knirschenden Schnee unter Deinen Schuhen, nimm 
die Kurve scharf entlang der Fatbike-Route und kehre ein in eine 
warme Hütte, wo der duftende Kaiserschmarrn und die heiße 
Schokolade schon auf Dich warten. Das und viel mehr bietet 
Schladming-Dachstein. 

Life’s too short for dull meetings. 
Enjoy the crunch of snow beneath your shoes, take sharp turns on 
the Fatbike route, and stop by a warm hut where fragrant Kaiser-
schmarrn and hot chocolate await you. Schladming-Dachstein  
offers all this and so much more.

Wintererlebnisse:  
Winter activities:

• Fatbiken 
Fat biking

• Rodeln bei Tag und Nacht 
Tobogganing, day and night

• Eisstockschießen 
Curling

• Ski Yoga
• Pferdeschlittenfahrten 

Horse-drawn sleigh rides

• Ski Alpin 
Alpine skiing

• Schneeschuhwandern  
Snowshoeing

• Biathlon und Langlauf  
Biathlon and cross-country 
skiing

• Winterwandern 
Winter hiking

Raus aus dem Meeting  
und rein ins Abenteuer.

Out of the meeting and into the adventure.



- 14 - - 15 -

Tagen im Grünen 
Umgeben von prächtigen Bergformationen wie den 
Dach stein-Südwänden, den Schladminger Tauern und 
dem Grimming zeichnet sich die Region Schladming-
Dachstein mit einer ganz besonderen landschaftlichen 
Vielfalt aus. Was man hier außerdem findet: steirische 
Kultur, ländliches Leben sowie wahre Handschlagqua-
lität und echte Gastfreundschaft. 
Die imposante Bergwelt in Tagungen und Events zu in-
tegrieren, liegt in der Natur der Sache. Und sie nach-
haltig und verantwortungsbewusst zu bewahren natür-
lich ebenso. Wir organisieren mit Dir Dein Green Event: 
in nachhaltigen Betrieben mit moderner Infrastruktur 
am neuesten Stand der Technik.

Green Events
Surrounded by magnificent mountain formations like the 
Dachstein South Face, the Schladminger Tauern, and  
the Grimming, the Schladming-Dachstein region is distin-
guished by its particularly diverse landscapes. What else 
you’ll find here: Styrian culture, rural living, trustworthy 
handshakes, and true hospitality.
Incorporating the impressive mountains into meetings  
and events is “natural”. And preserving them sustainably 
and responsibly is, of course, equally so. We’ll organize 
your green event with you: in sustainable businesses with 
modern infrastructure at the cutting edge of technology.

Tradition trifft Moderne.
Feinste, regionale Zutaten ergeben gemeinsam die einzigartige Alm-
kulinarik. Der 4-Haubenkoch Richard Rauch entwickelt zusammen 
mit den Hüttenwirten je ein besonderes Almgericht: traditionelle  
Gerichte werden neu und kreativ umgesetzt. Die Zutaten liefern un-
sere heimischen Landwirte.

Traditional Meets Modern.
The finest regional ingredients come together to create unique Alpine  
Cuisine. 4-toque chef Richard Rauch collaborates with hut hosts to  
develop one special alpine-style dish at each: traditional recipes are  
re imagined and creatively transformed. The ingredients are supplied by  
our local farmers.
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Traditionsreiches Handwerk und Kleidung 
mit Geschichte: bei einer Betriebsführung 
entdeckst Du, wie hochwertige Produkte ent-
stehen. Käse von der Hofkäserei, Naturkosme-
tik, Edelbrände oder Lodenbekleidung. In un-
seren Lodenmanufakturen entdeckst Du etwa, 
dass es 40 Arbeitsschritte braucht, bis aus 
Roh wolle eine kuschelige Decke wird. Und Du 
erfährst, dass Arnold Schwarzenegger einen 
Schladminger Janker besitzt und internatio-
nale Modemarken wie Chanel, Louis Vuitton, 
YSL oder Jil Sander für ihre Kollektionen auf 
feinsten Lodenstoff aus der Region Schlad-
ming-Dachstein setzen.

Time-honored craftsmanship and clothing 
with history: during a factory tour, you’ll see 
how high-quality products are made. Cheese 
from the farm dairy, natural cosmetics, fine  
spirits, or Loden clothing. In our Loden mills, for 
example, you’ll learn it takes 40 steps to turn  
raw wool into a cozy blanket. And you’ll find  
out that Arnold Schwarzenegger owns a Schlad-
minger Janker jacket, and that international 
fashion brands like Chanel, Louis Vuitton, YSL, 
and Jil Sander choose the finest Loden fabric 
from the Schladming-Dachstein region for their 
collections.

Meet green.
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Egal ob Wochenend-Seminar mit 12 Teilnehmern oder Nightrace  
mit 50.000 begeisterten Skisport-Fans – wir sind ein Meister im 
Meistern von Veranstaltungen und bringen Events jeder Größen-
ordnung reibungslos über die Bühne. 

Whether it’s a weekend seminar with 12 participants or the Nightrace 
with 50,000 enthusiastic ski sports fans – we are masters at mastering 
special events and smoothly hosting gatherings of all sizes.

Tagen wie  
Weltmeister.

Im Team schmeckt der 
Kaiserschmarrn noch besser. 

Kaiserschmarrn tastes even better in a team. 

Meeting like Champions.



Alles außer gewöhnlich: 
unsere Locations.

Far from ordinary: our event locations.
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Kongresszentren.

Convention centers.

Hansjörg Stocker
Geschäftsführer congress Schladming 

Petra Brunner
Hotelierin Stadthotel brunner 

„
HEUTZUTAGE TAGT MAN GRÜN.

Umweltfreundliche Veranstaltungen in  
einer freundlichen Umgebung!  

Kein Problem im congress Schladming.  
Am Fuße der Planai gelegen, gehören  
wir nicht nur zu den modernsten und 

nachhaltigsten Kongresszentren Österreichs, 
sondern auch zur vielseitigsten Urlaubs-

region, die dieses Land zu bieten hat: 
Schladming-Dachstein.

Nowadays people meet green.  

Environmentally friendly events in a friendly environment!  

No problem at congress Schladming. Located at the foot of  

the Planai we are not only one of the most modern and sustainable 

congress centers in Austria, but also the most versatile  

vacation region that this country has to offer:  

Schladming-Dachstein.

„
AUSGEGLICHEN LÄSST ES SICH 

BESSER FOKUSSIERT SEIN!
Ob im Sport, beim Nachgehen seiner 

Vorlieben wie auch im Job. Ist die eigene 
Mitte im Zentrum, agiert man ausgegliche-
ner und ist fokussierter. Vom wohltuenden 

Kulinarium bis hin zu passenden 
Bewegungseinheiten, bieten die Hotels und 
Betriebe der Region Schladming-Dachstein 

die passenden Angebote dafür.

It‘s easier to be focused when you‘re balanced.  

Whether in sport, when pursuing your hobbies as well as at work. 

If your own center is at the center, you act in a more balanced 

way and are more focused. From soothing culinary delights to 

suitable exercise sessions, the hotels and businesses in the 

Schladming-Dachstein region provide you with the right offers.
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US P

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Schladming 1400 10,5/31,6/44,3 1200 678 120 800 1400 

Saal Schladming 2/3* 935 10,5/31,6/29,6 680 384 78 380 800 

Rohrmoos 275 7,0/12,1/22,6 250 135 62 150 280 

Ennstal ** 310 3,0/10,6 – 13,5/26,8 280 150 75 180 290

Haus 125 3,0/10,6/12,8 108 60 35 60 130

Pichl 165 3,0/13,5/14,0 160 78 41 100 160

Aich 55 3,0/6,9/7,8 50 27 20 – 50

Mandling 65 3,0/6,9/9,4 60 36 26 – 60

Foyer EG 450 11,0/10,5/35,6 300 200 60 250 400

Foyer OG 310 8,4/15,7/23,4 – – – 140 250

congress Schladming
Moderne Architektur, umweltfreundliche Bühnen- und  
Haustechnik sowie ein multifunktionales Raumkon-
zept: der congress Schladming ist eines der modernsten 
Kongress zentren des Landes. Mehrere Veranstaltungs-
räume in ver schiedenen Größen, kombiniert mit einem 
hauseigenen Cateringpartner und der exzellenten Ver-
kehrsanbindung, ermöglichen ein einzigartiges und 
nachhaltiges Konzept für jedes Event.

Modern architecture, eco-friendly stage technology and utili-
ties, along with a multifunction design concept: congress 
Schladming is one of the most modern congress centers in the 
state. Several event rooms of different sizes, in combination 
with the center’s exclusive catering partner and excellent 
transit connections, make it possible to host events with a 
unique, sustainable concept.

*Verkleinerung des Saal Schladming durch einen Trennvorhang möglich **Seminarraum Ennstal setzt sich aus den Räumen Haus und Pichl zusammen. 
*The size of hall “Schladming” can be reduced with the help of a dividing curtain. **Seminar room “Ennstal” is a combination of rooms “Haus” and “Pichl”.

• Zertifizierte Green Location 
Holder of the Austrian Eco Label

• Zentrale Lage in Österreich 
Central location in austria

• Barrierefreie Eventlocation 
Accessible eventlocation

• Unzählige Möglichkeiten für Side Events 
Countless possibilities for side events

• Individuell gestaltbare Raumausstattung 
Individual room setup

• Breitgefächertes Equipmentangebot 
Widely varied equipment offer

• Beschallungsanlagen in allen Räumen 
Sound systems in all rooms

• Mikrofonie (Headset, Funkmikro, Rednerpult usw.) 
Microphone systems (headsets, wireless mics,  
presenter’s lectern etc.)

• Induktive Höranlage 
Audio induction loops

• Projektionstechnik inkl. Leinwände in allen Räumen 
Projection technology incl. screens in all rooms

• Präsentationstechnik (Flachbildschirme,  
Flipcharts, Pinnwände usw.) 
Presentation equipment (flat-screen monitors,  
flipcharts, pin boards, etc.)

• Professionelle Bühnen- und Ambientebeleuchtung 
Professional stage- and ambient lighting

• Schwerlastbefahrbarer Boden im Erdgeschoss 
Heavy-duty driveable floor on the ground floor

• 90 PKW-Stellflächen in der Tiefgarage 
90 parking spaces for cars in the underground garage

• 90 PKW-Stellflächen im Außenbereich 
90 parking spaces in the outdoor area

• Individuelles Cateringangebot 
Individual catering offer

• Fingerfood, Cocktail-Empfänge 
Finger food, cocktail receptions

• Menüs und Buffets aller Art 
Menus and buffets of all kinds

• Verpflegung für Tagungspausen 
Refreshments during conference intermissions

congress Schladming 
Europaplatz 800 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 22033 | info@congress-schladming.com 
www.congress-schladming.at

MU LT I F U N K T I O N A L E  LO C AT I O N
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Hotelname Hotelname Hotelname

Dita nem quunt esenestiis eosam as doluptature, nessitia-
tem faccum hiliqui comni uta aut et et verchil liquate do-
lupta verchil molum reperuptas esequodchil molum reperu

Dita nem quunt esenestiis eosam as doluptature, nessitiatem 
faccum hiliqui comni uta aut et et verchil liquate dolupta ver-
chil molum reperuptas esequod itatem ra cusail molum rep.

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Tagungsraum Name 0 0,0/0,0/0,0 0 0 0 0 0

Tagungsraum Name 0 0,0/0,0/0,0 0 0 0 0 0

Tagungsraum Name 0 0,0/0,0/0,0 0 0 0 0 0

  00 Zimmer/rooms  |  0 Betten/beds

HOTELNAME 
Adresse 
T. +43 0000 0000000 
www.webadresse.at

HOTELNAME 
Adresse 
T. +43 0000 0000000 
www.webadresse.at

US P M O D E R N  |  E L E G A N T  |  F L E X I B E L

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Festsaal 587 10,0/19,3/30,4 800 370 80 520 –

Großer Saal 386 10,0/19,3/20,0 480 170 68 280 –

Kleiner Saal 148 4,0/10,4/14,0 180 112 40 160 –

Seminarraum Süd 85 4,0/8,2/10,4 70 50 24 60 –

Seminarraum Nord 71 4,0/6,8/10,4 60 42 16 50 –

Konzert- & Theaterbühne 118 6,0/10,0/11,8 – 0 0 0 –

Foyer 120 4,0/4,0/30,0 – 0 0 0 –

Dachstein Event Zentrum 
Das Dachstein Event Zentrum ist die perfekte Location 
für Ihre Veranstaltung. Mit den Bussen der Ramsauer 
Verkehrsbetriebe ist Ihre Mobilität bei uns in den bes-
ten Händen. Rund ums Dachstein Event Zentrum könnte  
das Freizeitangebot nicht vielfältiger sein. Gerne erstel-
len wir ein, auf Ihre Bedürfnisse abgestimmtes, Veran-
staltungspaket.

The Dachstein Event Center is the perfect location for  
your special event. Thanks to the Ramsau public buses, 
your mobility is in the best of hands. The leisure options  
surrounding the Dachstein Event Center couldn’t be more 
diverse. We are happy to create an event package tailored 
to your needs.

Dachstein Event Zentrum 
Ramsau 350 | 8972 Ramsau am Dachstein 

T. +43 3687 81101 | dachsteinevents@rvb.at 
www.rvb.at

• Tage[n] inmitten der Natur 
Meetings in the middle of nature

• Flexibles und vielseitiges Angebot 
Flexible, full range of options

• Ein Ansprechpartner für Ihr  
Rundum-Sorglospaket 
Your contact for a carefree package

W E LTM E I S T E R L I C H E S  A M B I E N T E  F Ü R  J E D E  D I S Z I P L I N

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Grogger Saal 307 5,34/14,3/19,2 500 300 200 200 600 

Grimming Saal 150 2,92/13,4/13,2 120 100 50 50 150 

ÖHA – Öblarner Haus für alle  
Öblarn 99 | 8960 Öblarn  
T. +43 664 8831 8365 
info@öha.at | www.öha.at 

ÖHA – Öblarner Haus für alle
Durch unsere moderne Beleuchtungs- und Präsentations-
technik, elegantem Design und flexibler Raumteilung, bie-
tet unsere Eventlocation das perfekte Ambiente für diverse 
Business Events. 

Through our modern lighting and presentation technology,  
elegant design and flexible room division, our event location 
offers the perfect ambience for various business events.
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Planai-Hochwurzen-Bahnen GmbH 
Coburgstraße 52 | 8970 Schladming 
T. 43 3687 22042-130 | office@planai.at 
www.derdachstein.at

DER DACHSTEIN
Seminare mit einem unvergleichlichen Gletschererleb-
nis: Mit unserem neuen Seminarraum auf 2.700 m See-
höhe bieten wir eine einzigartige hochalpine Location 
mit traumhafter Aussicht für Veranstaltungen aller Art. 
Bei uns ist Platz für KREATIVITÄT, Zeit für PERSPEKTI-
VENWECHSEL und Raum für INDIVIDUALITÄT. Im Zuge 
der Veranstaltung gemeinsam Höhen erreichen und Ber-
ge versetzen. 

Conferences at the highest level. Seminars with an unforget-
table glacier experience: With our new seminar room 2,700 
metres above sea level we offer a unique high-alpine loca-
tion with a fabulous view for events of all kinds. Here you 
will find space for CREATIVITY, time for a CHANGE OF 
PERSPECTIVE and scope for INDIVIDUALITY. At your event 
you will scale new heights together and move mountains.

Dachstein Panoramagondel – Hinaufschweben in eine Welt fernab des Alltags.
Dachstein Panorama Gondola – Ascending into a world far away from everyday life.

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Dachstein Seminarraum 62 3,2/6,2/10 80 40 40 – 80

•  Auffahrt mit der Panoramagondel 
Ascent with the panorama gondola

• Atemberaubender 280-Grad-Blick aus dem 
Gletscherrestaurant 
A breathtaking 280-degree view from the 
Glacier Restaurant

• Skywalk, Hängebrücke, Treppe ins Nichts  
und Eispalast, NEU: Himmelsleiter 
Skywalk, suspension bridge, Stairway to 
Nothingness and Ice Palace, NEW: Ladder to 
Heaven

TAG ( E N ) AU F  H Ö C H S T E M  N I V E AU

- 26 -

Veranstaltungs- 
locations.

Event locations.
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E R L E B N I S LO K A L  M I T  U R I G E R  ATM OS P H Ä R E B O D E N S TÄ N D I G E S  M I T  S T I L

Knappenalm
Im Hoteldorf Erlebniswelt Stocker befindet sich eines der 
ersten Erlebnis lokale Österreichs. Dem Bergbau gewidmet, 
ist die Knappenalm durch ein Steinloch erreichbar, bietet 
eine urige Gastronomiewelt. Mit Kegelbahnen, Après-Ski-
Erlebniswelt u. v. m.

One of the first themed restaurants in austria is located at  
Hoteldorf Erlebniswelt Stocker. Dedicated to mining, the 
Knappen alm is accessible through a hole in the stone and offers 
a rustic gastronomic experience. With bowling alleys, an inter-
active après-ski world, and much more.

H I E R  S I N D  W I R  P E R  DU

Knappenalm 
Rohrmoosstr. 215 | 8971 Schladming-Rohrmoos 
T. +43 3687 61301 | info@erlebniswelt.at 
www.erlebniswelt.at

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Knappenalm 450 3,0 – 8,0/23,0/20,0 – – – 250 400  

Knappenalm &  
Tenne Erlebniswelt

600 3,0 – 8,0/23,0/30,0 – – – 400 – 

Knappenalm & 
Buffet Erlebniswelt

600 3,0 – 8,0/23,0/30,0 – – – 320 400 

Hohenhaus Tenne 
Coburgstraße 512 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 22100 | schladming@tenne.com 
www.tenne.com

Hohenhaus Tenne
Die Hohenhaus Tenne, Europas größte Après Ski Hütte, liegt 
direkt im Planai Stadion. Für Gruppen stehen unterschiedli-
che Raumgrößen zur Verfügung. Ob Hüttenabend, Gala Din-
ner, Themenbuffets oder einfach um ausgelassen zu feiern.

The Hohenhaus Tenne, Europe’s biggest après-ski lodge, is  
located right inside Planai Stadium. A wide range of room sizes 
are available for groups. Whether traditional “Hut Evenings”, 
gala dinners, theme buffets, or simply an exuberant party.

Schafalm Planai 
Planaistraße 104 | 8971 Schladming 
T. +43 664 83 15411 | info@schafalm.at 
www.schafalm.at

Tauernalm 
Rohrmoosstr. 208 | 8971 Schladming-Rohrmoos 
T. +43 3687 61672 | info@tauernalm.com 
www.tauernalm.com

E I N Z I G A RT I G E  E V E N T LO C AT I O N  AU F  1 .800 M  S E E H Ö H E

Schafalm Planai
An der Planai-Bergstation erwartet Ihre Gäste auf der Schaf-
alm ein Panoramablick auf den Dachstein. Für Firmen-Events 
stehen 500 Sitzplätze indoor bereit. Gerne organisieren wir 
einen Hüttenabend mit Livemusik und Pfandlmenü.

At the Planai mountain station, your guests await on the Schaf-
alm a panoramic view of the Dachstein. For corporate events 
there are 500 seats available indoors. We would be happy to 
organize a hut evening with live music and a Pfandl menu.

Tauernalm
Die Tauernalm ist „der“ Treff für Einheimische und Gäste.  
Après-Ski, Tanzmusik und Nightlife, ein Restaurant und  
die Lage an der Talstation der Hochwurzen Gondelbahn 
sind ideal. Sie ist auch Endpunkt der beleuchteten Natur-
rodelbahn.

The Tauernalm is “the” meeting place for locals and guests. 
Après ski, dance music and nightlife, a restaurant and the loca-
tion at the valley station of the Hochwurzen gondola are ideal. 
It is also the end point of the floodlit natural toboggan run.

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Schirm 400 3,0/16,0/25,0 100 50 30 200 250 

Galerie 200 3,0/16,0/11,0 – 50 – 140 180 

Stüberl 80 3,0/11,0/6,0 – – 20 60 80 

Terrasse (Freibereich) 400 – – – – – 500 + 

Schafalm (gesamt) – – – – – 450 500 

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Hütte gesamt 
(5 Räume)

– – – – – 300 – 

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Hohenhaus Tenne 732 3,0/148,0/25,0 – – – – 1300 

Hohenhaus Alm 387 3,0 bzw. 2,7/15,0/28,0 400 130 300 250 700 

Hohenhaus WM-Saal 288 3,0 bzw. 2,8/18,0/20,0 100 70 220 150 400 

Steirer Saal 110–180 – 100 50 120 – 150 

Hohenhäusl 66 2,2 bzw. 3,2/7,0/9,0 20 – 45 – 60 
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S P O RT.  S PA .  S T Y L E .

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Knauss + Tritscher +  
Walcher

130 3,5/7,3/17,8 100 70 38 44 165

Knauss + Tritscher 87 3,5/7,3/11,9 70 40 30 30 110

Tritscher + Walcher 87 3,5/7,3/11,9 70 40 30 30 110

Hans Knauss 43 3,5/7,3/5,9 20 20 12 15 55

Michael Tritscher 44 3,5/7,3/6,0 20 20 12 15 55

Sepp Walcher 43 3,5/7,3/5,9 20 20 12 15 55

Board Room 24 3,5/4,4/5,5 8 – – 8 24

Falkensteiner Hotel Schladming****s

Europaplatz 613 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 214 625 
meet.schladming@falkensteiner.com 
www.falkensteiner.com/schladming

  130 Zimmer/rooms | 260 Betten/beds

Falkensteiner  
Hotel Schladming****s

Ein Meeting abhalten und dann gemeinsam die Berge er-
klimmen? Ein Seminar oder eine Tagung im Falkensteiner 
Hotel Schladming bringt Sie und Ihre Veranstaltungsteil-
nehmer garantiert zu neuen Höhen. Der einzigartige Mix 
aus modernem Lifestyle und alpinem Komfort ist die per-
fekte Basis für ein erfolgreiches Business-Meeting.

Hold a meeting and then climb the mountains to gether?  
A seminar or conference at the Falkensteiner Hotel Schlad-
ming is guaranteed to take you and your event participants 
to new heights. The unique mix of modern lifestyle and  
Alpine comfort is the perfect basis for a successful business 
meeting.

• Moderner Tagungsbereich mit 165 m² 
Modern conference area with 165 m²

• Experience Concierge zur Planung von  
maßgeschneiderten Incentives und Outdoor-
Aktivitäten 
Experience Concierge for planning tailor-made 
incentives and outdoor activities

• Direkt neben dem congress Schladming 
Right next to congress Schladming

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Grimming I – III 368 3,8 / 12 / 30,7 300 150 – 200 300 

Roter Salon I – II 182 3/8,3/22 120 50 – 96 120 

Weinlounge 33 3/4,5/7,1 – – 12 – – 

Eventhalle 1.089 7,3 – 9/33/33 500 500 – 500 500 

IMLAUER Hotel Schloss Pichlarn*****

Zur Linde 1 | 8943 Aigen im Ennstal 
T. +43 3682 24440 | event@schlosspichlarn.at 
www.schlosspichlarn.at

  110 Zimmer/rooms | 216 Betten/beds

IMLAUER Hotel  
Schloss Pichlarn*****

Das familiengeführte 5* Wellness-Resort bietet 110 Zimmer, 
feinste Kulinarik, neu renovierte Event-Räumlichkeiten, 
einen 18-Loch-Golfplatz sowie eine 1.089 m2 große Event-
halle. Ideal für Auto- und LKW-Präsentationen.

The family-run 5* wellness resort offers 110 rooms, finest  
culinary delights, newly renovated function rooms, an 18-hole 
golf course and a 1,089 m2 event hall. Ideal for car- and truck 
presentations.

N E U E  P E R S P E K T I V E N .  E V E N T S  I M  G RÜ N E N .

MEETING HOTEL

MEETING HOTEL
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E I N E  W E LT  F Ü R  S I C H

Sporthotel Royer****s 

Europaplatz 583 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 200 | reservierung@royer.at 

www.royer.at

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Dachstein 100 3,1/9,5/10,5 70 40 24 32 60 

Südwand 65 3,1/6,5/10,0 45 30 18 28 40 

Dachstein/Südwand 165 3,1/9,5/20,5 120 70 38 46 100 

Stoder 100 4,0/9,5/11,0 70 44 28 36 90

Grimming 100 4,0/9,5/11,0 70 30 26 36 90

Stoder/Grimming 200 4,0/9,5/22 230 90 46 56 100

Planai 100 2,5/9,5/10,5 70 40 24 32 60 

Giglach 70 2,9/5,6/12,5 50 24 20 24 40 

Eventhalle 2.400 *nach Ihren Wünschen individuell gestaltbar. *custom-configurable to your every wish

  129 Zimmer/rooms | 300 Betten/beds

Sporthotel Royer****s

Das „Royer“ ist eine Welt für sich – mit unvergleichli-
chem Charme und einem Angebot, das keinen Wunsch 
offen lässt. Als Spezialist dieser Branche sorgen wir mit 
höchster Aufmerksamkeit und größtem Engagement da-
für, dass Ihre Tagung, Ihr Seminar oder Kongress zu einer 
erfolgreichen Veranstaltung wird, die den Teilnehmern 
noch lange im Gedächtnis sein wird.

The “Royer” is a world unto itself – with an offer that leaves 
nothing to be desired and charm beyond compare. As a  
specialist in the field, thanks to absolute dedication and  
attention to every detail, we guarantee that your con ference 
or congress is so successful, it will leave all participants with 
lasting memories.

• enJOyment | 2 Restaurants | 1 Genussbar  
Sushi

• Rooftop | InfinityPOOL 33 °C | SAUNAworld  
CHILLarea | FITNESSroom

 63 Zimmer/rooms | 137 Betten/beds

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Raum 1 100 – 60 30 20 20 100

JOHANN Schladming****

Den Blickwinkel ändern. Dem Alltag entfliehen. Weil 
Ideen in der Regel nicht am Schreibtisch liegen. Wir 
verfügen über einen voll ausgestatteten Seminar- und 
Konferenzbereich mit einer Größe von 130 m2 inklusi-
ve Videokonferenzsystem, Klimaanlage und Pausenbe-
reich. Je nach Bestuhlung bietet er Platz für bis zu 70 
Personen. Wir überlegen uns das passende Package! 
Und auch um ein professionelles Rahmenprogramm 
kümmern wir uns gerne.

Change the perspective. Escape from everyday life. After 
all, ideas aren’t always found at a desk. We have a fully 
equipped 130 m2 seminar and conference area, including a 
video conferencing system, air conditioning, and a break 
area. Depending on the seating arrangement, it can host 
up to 70 people. We will work out the right package for 
you! We would also be happy to take care of a professional 
supporting programme.

JOHANN Schladming****

Hauptplatz 10 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 22571 | info@johann-schladming.at 
www.johann-schladming.at

Z E I T  F Ü R  TAG U N G E N  M I T  G E N US S 

MEETING HOTEL

MEETING HOTEL
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Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Seminarraum 55 2,45/6,5/8,5 56 38 18 36 – 

- 36 - - 37 -

E I N Z I G A RT I G E  U N D  E X K LUS I V E  E R FA H RU N G E NS E M I N A R E  I M  A L P E N -A M B I E N T E

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Dachstein 190 2,8/10,0/16,0 200 100 38 60 100 

Röttelstein* 170 2,7/11,0/14,0 120 60 34 50 80 

Seekar 150 2,7/11,0/12,0 60 40 22 25 50 

Grimming 75 2,7/10,0/7,5 30 25 20 20 25 

Gamskar 45 2,7/7,0/6,5 20 15 10 10 15 

Veranstaltungshalle 1.200 3,5/36,0/34,0 500 300 100 150 300 

Reiteralm 75 2,7/10,0/6,5 30 20 20 20 25 

Silberkar 30 – – – – 14 –   

  133 Zimmer/rooms | 260 Betten/beds

• Familiengeführter Traditionsbetrieb 
Family-run traditional establishment 

• Vielfältiges Angebot – Für jeden das Richtige 
Diverse offerings – Something for everyone

• Großzügige Räumlichkeiten  
für maßgeschneiderte Programme 
Spacious facilities for customized programs

Hotel Pichlmayrgut**** 

Pichl 54 | 8973 Schladming 
T. +43 6454 7305 | seminar@pichlmayrgut.at 

www.pichlmayrgut.at

Hotel Pichlmayrgut****

Erleben Sie das Hoteldorf Pichlmayrgut, Ihr exklusives 
Seminarhotel in der Schladming-Dachstein Region. Es 
stehen 8 Räume von 45 bis 1.200 m² mit Tageslicht zur 
Verfügung. Genießen Sie den 3.000 m² Alpen-SPA, ku-
linarische Köstlichkeiten, Fitnessstudio, Tennishalle, 
Weinkeller und herzliche Gastfreundschaft. 

Experience the Hotel Pichlmayrgut, your exclusive seminar 
hotel in the Schladming-Dachstein Region. There are 8  
seminar rooms available, ranging from 45 to 1,200 square 
meters, with natural daylight. Enjoy the 3,000 square meter 
Alpine SPA, culinary delights, fitness studio, tennis hall, 
wine cellar, and warm hospitality. 

MEETING HOTEL

Hotel Winterer****

Einzigartige und exklusive Erfahrungen im Hotel Winterer 
genießen. Wir bieten die luxuriösen Annehmlichkeiten  
eines Ferienhotels, gepaart mit den Vorzügen eines Semi-
narhotels. Mit den exklusiven Nutzungsoptionen kann  
jede/r sicher sein, dass die Privatsphäre gewahrt ist. Dis-
kretion und Komfort. Dies ist der perfekte Ort, um sich 
vollständig auf die wichtigen Aufgaben zu konzentrie ren 
oder neue Ideen zu entwickeln. Aufgrund der einzig-
artigen Lage auf 1.253 m Seehöhe bedarf es keiner Klima-
anlage in unserem Seminarraum.

Enjoy unique and exclusive experiences at the Hotel  
Winterer. We offer the luxurious amenities of a holiday  
hotel, combined with the advantages of a seminar hotel. 
With exclusive usage options, everyone can be assured of 
their privacy. Discretion and comfort. This is the perfect  
place to fully concentrate on important tasks or to develop 
new ideas. Due to its unique location at 1,253 meters above 
sea level, our seminar room requires no air conditioning.

  40 Zimmer/rooms | 80 Betten/beds

Hotel Winterer 
Rohrmoosstraße 24 | 8971 Schladming 
T. +43 3687 61420 | office@winterer.at 
www.winterer.at

MEETING HOTEL

• Seminarraum mit Panoramafenster  
und Panoramaterrasse 
Seminar room with panoramic window  
and scenic terrace

• Direkt an Wanderweg/Skipiste 
Directly on the hiking trail/ski slope

• Ganzes Hotel exklusiv buchbar 
The entire hotel can be booked exclusively
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Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Seminarraum 40 2,5/6,3/8,2 40 24 22 15 60 

- 38 -

AU F  I N S  G I P F E LG LÜ C K E I N  H AUS  Z UM  WO H L F Ü H L E N

Seminar- & Landhotel Häuserl im Wald****

Gersdorf 71 | 8962 Mitterberg-Sankt Martin 
T. +43 3685 222 80 | hotel@haeuserlimwald.at 
www.haeuserlimwald.at

  36 Zimmer/rooms | 60 Betten/beds

Seminar- & Landhotel  
Häuserl im Wald ****

Nutzen Sie die Kraft der Natur und tagen Sie in grüner Ru-
helage. Klassifiziertes Seminarhotel – mit 4 Flipcharts aus-
gezeichnet! Neue Seminarräume mit modernster Technik.

Harness the power of nature and host your conference in a green, 
peaceful setting. A certified seminar hotel – awarded “4 Flip-
charts”! New seminar rooms with state-of-the-art technology.

G E N US S  & G E MÜ T L I C H K E I T  AU F  1000 H Ö H E N M E T E R

Hoteldorf Erlebniswelt Stocker 
Rohrmoosstr. 215 | 8971 Schladming-Rohrmoos 
T. +43 3687 61301 | info@erlebniswelt.at 
www.erlebniswelt.at

  70 Zimmer/rooms | 140 Betten/beds

Hoteldorf Erlebniswelt Stocker****

Alles unter einem DACH: Hotel, Seminarraum, Kegelbahnen, 
Erlebnis gastronomie und Restaurants, eine Cocktail- und 
Weinbar, das Pfitschigogerl sowie ein Biergarten. 

Everything under one ROOF: hotel, seminar room, bowling  
lanes, event gastronomy and restaurants, a cocktail and wine 
bar, the Pfitschigogerl and a beer garden.

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Seminar Erlebniswelt 150 3,1/10,0/15,0 120 70 50 100 150 

Saal Planai 90 3,3/7,0/14,0 60 40 20 50 60 

Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Mitterberg (teilbar) 136 2,4/8,1/16,2 81 56 40 42 –

Stoder 68 2,4/8,1/8,1 41 28 21 – –

Grimming 68 2,4/8,1/8,1 41 28 21 – –

Kamm 24 2,6/5,6/4 – – 8 – –

  107 Zimmer/rooms | 238 Betten/beds

TUI BLUE Schladming***

Mit dem TUI BLUE Schladming, direkt gegenüber der  
Planai, finden Sie die perfekte Basis für Ihre Firmen feier. 
Die authentische Landesküche, die Up-to-date-Techno-
logie, die SkySauna mit Panorama-Ruhebereich und vor 
allem die herzliche Gastfreundlichkeit machen Ihr 
Event zum Erlebnis. Der Seminarraum ist besonders für 
kleine Gruppen geeignet. Der ideale Standort, mitten in 
Schladming, und die Erfahrung unserer Partnerfirmen 
runden das Angebot ab. 

At TUI BLUE Schladming, directly across from the Planai, 
you will find the perfect venue for your special corporate 
occasion. Authentic regional cuisine, up-to-date technolo-
gy, the SkySauna with panoramic relaxation area and, 
above all, the sincere brand of hospitality are certain to 
make your event an unforgettable ex perience. The seminar 
room is especially suitable for small groups. The ideal  
location in the middle of Schladming and the experience of 
our partner businesses add the finishing touches.TUI BLUE Schladming*** 

Coburgstraße 54 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 23536 | info.schladming@tui-blue.com 

www.tui-blue.com/schladming

MEETING HOTEL

MEETING HOTEL

MEETING HOTEL

• Work+Vacation@TUI BLUE – verlegen Sie Ihr 
Büro dorthin, wo der Ausblick zum Träumen 
einlädt und der Start in den Arbeitstag  
sich schon beim Frühstücksbuffet wie  
Urlaub anfühlt.  
Work+Vacation@TUI BLUE – move your office 
to where the scenery is magical and the start 
of your working day feels like a holiday,  
beginning with the breakfast buffet.
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Tagungsräume 
Meeting rooms

m²
Höhe/Breite/Länge
height/width/length

Tageslicht
Daylight

WiFi
Klima
A/C

Seminarraum 70 3,8/5,0/13,0 30 35 20 – 100 

On Top 47 4,3/4,5/10,5 16 10 14 – 30 

Chalets Coburg Schladming 
Coburgstraße 833 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 21 707 | info@chaletscoburg.at 
www.chaletscoburg.at

  21 Appartements/apartments | 100 Betten/beds

Chalets Coburg Schladming
Wir sind sicher kein klassisches Seminarhotel. Wir sind  
ein Ort, der sich perfekt für Meetings, Incentives, Smart 
Con ferences, Workshops und kleinere Seminare eignet.

We are definitely not a classic seminar hotel. We are perfectly 
suited for meetings, incentives, “smart” conferences, work-
shops and small seminars. 

DA S  C A SUA L  H I D E AWAY  F Ü R  M E E T I N G S  A N D  M O R E Z E N T R A L  |  H E R Z L I C H  |  LO C K E R  |  C H A R M A N T

Die Barbara B&B-Hotel ****

Direkt am Zielhang der Planai und nur einen kurzen  
Fußmarsch von Congress & Hauptplatz entfernt ist  
die BARBARA mit ihren Zimmern & Appartements im 
zeitlos-modernen Stil die perfekte Unterkunft für un-
komplizierte Seminare oder Incentive-Reisen.

Directly on the finish slope of the Planai and only a short 
walk from the Congress & Main Square, die BARBARA  
with its rooms & flats in timeless modern style is the  
perfect accommodation for uncomplicated seminar or  
incentive trips.

  51 Zimmer/rooms | 175 Betten/beds 
14 Appartements/apartments

Die Barbara B&B-Hotel****

Coburgstraße 553 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 22077 | info@diebarbara.at 
www.diebarbara.at

• Bed & Breakfast 
Bed & Breakfast

• Zentral 
Central 

• Familiär 
Familial

MEETING HOTEL
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HOTELNAME 
Adresse 
T. +43 0000 0000000 
www.webadresse.at

KO M F O RT  T R I F F T  AU F  H E R Z L I C H K E I T T R E N DY,  U R BA N , L E G E R

M E I N E  M I T T E  I M  Z E N T RUM

Boutiquehotel Stadthotel brunner 
Hauptplatz 14 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 22513 | welcome@stadthotel-brunner.at
www.stadthotel-brunner.at

  24 Zimmer/rooms | 48 – 55 Betten/beds

Boutiquehotel  
Stadthotel brunner
Urbane Architektur mitten im Zentrum von Schladming bie-
tet unser 500 Jahre altes, stilvoll erweitertes Traditionshaus 
Stadthotel brunner. In unserem kleinen Boutiquehotel er-
wartet den Gast schlichte Eleganz. Ein idealer Ort, um seine 
Gedanken auf das Wesentliche zu fokussieren.

Our 500-year-old, stylishly enlarged, traditional Stadthotel 
brunner features urbane architecture. Guests of our small  
boutique hotel are greeted by understated elegance. An ideal 
place to focus your thoughts on the essentials.

Hotel Zirngast***

Linke Ennsau 633 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 23195 | office@zirngast.at 
www.zirngast.at

  29 Zimmer/rooms | 58 Betten/beds

Hotel Zirngast ***

Das Hotel liegt nur 400 m vom congress Schladming und 
700 m vom Planet Planai (Seilbahn) entfernt. Wir bieten  
Ihnen mehr Komfort als Sie erwarten: Großzügige Zimmer, 
hauseigener Saunabereich, kulinarischer Hochgenuss in 
unserem à la carte Restaurant gepaart mit der typischen 
Gastfreundlichkeit der Steiermark. 

The hotel lies just 400 m from congress Schladming and 700 m 
from Planet Planai (gondola lift). We offer you more comforts 
than you can imagine: spacious rooms, in-house sauna area, 
excellent dining in our à la carte restaurant, coupled with  
traditional Styrian hospitality.

Stadtvilla Schladming Boutique Hotel Garni 
Schulgasse 430 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 6161060 | info@keinprecht.com 
www.stadtvilla-schladming.at

Stadtvilla Schladming  
Boutique Hotel Garni
Das Boutique Hotel Stadtvilla punktet mit seiner außer-
gewöhnlich guten Lage im Herzen von Schladming. Sozusa-
gen „ums Eck“ beginnt der pulsierende Lifestyle mit Sport-, 
Freizeit- und Shoppingmöglichkeiten sowie der vielfältigen  
Gastronomie, während Du in der Stadtvilla einen modernen 
Rückzugs ort mit dem hauseigenen Restaurant „Tafelspitz“ 
vorfindest. 

Boutique Hotel Stadtvilla scores with its exceptional location 
in the heart of Schladming. The pulsating lifestyle begins  
“just around the corner”, with sports, leisure and shopping 
opportunities as well as diverse gastronomy, while in the 
Stadtvilla itself you will find a modern retreat including  
restaurant “Tafelspitz”.

  28 Zimmer/rooms | 60 Betten/beds
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US P

HOTELNAME 
Adresse 
T. +43 0000 0000000 
www.webadresse.at

M I TA R B E I T E R  E V E N T S  & T E A M B U I L D I N G  I N  S C H L A D M I N G 

IN A TEAM – Event- & Outdoor-Agentur 
Schiefersteinweg 552/6 | 8970 Schladming 
T. +43 664 7510 5005 | andrea@inateam.at 
www.inateam.at

• Teambuilding & Outdoor-Events 
Teambuilding and outdoor events

• Events & Incentives 
Events and Incentives 

• Reiseleitung & Organisation 
Tour guiding and organization

• Bewegungsprogramme (Sommer und Winter) 
Fitness training (summer and winter) 

• Bergtouren und Wanderungen (Sommer und Winter) 
Mountain tours and hikes (summer and winter) 

• Bewegende Seminare und Trainings 
Seminars and workshops 

IN A TEAM –  
Event- & Outdoor-Agentur
Bewegung hält fit und ist gesund. Bewegung macht ge-
meinsam im Team viel Spaß und sorgt für unvergessliche 
Erlebnisse. Bewegende Erfahrungen motivieren jedes 
Team und sorgen für ein tolles Gemeinschaftsgefühl!  
IN A TEAM begleitet auf allen Wegen – bewegende Out-
door- & Eventerlebnisse, professionell organisiert und 
garantiert unvergesslich – unsere Stärke und Passion.

IN A TEAM Event- & Outdoor-Agency. Exercise keeps the 
body fit and healthy, and frees the mind from daily 
thoughts, stress and worries – and besides, working out 
together is fun! We feel better and better with every step! 
IN A TEAM will guide you during professionally organized 
and unforgettable outdoor & event experiences – our 
strength and passion.

F Ü R  E U C H  I N  B E W E G U N G

myadventure – Event- & Outdoor-Agentur 
Maistatt 724 | 8970 Schladming 
T. +43 3687 94166 | office@myadventure.at 
www.myadventure.at

myadventure –  
Event- & Outdoor-Agentur
myadventure ist der Spezialist für Events, Incentives und 
Outdoorsport wie Rafting, Canyoning und Schneeschuh-
wandern. Wir finden die beste Location und auch die 
passende Unterkunft und vermieten auch Appartements 
(schladmingurlaub.at). Unsere Teambuilding-Aktivitäten 
fördern Teamgeist und Motivation mit abgestimmten, 
gruppendynamischen Aufgaben, schaffen Ver trauen und 
regen zu lösungsorientiertem Handeln bei Konflikten an.

myadventure is a specialist for events, incentives and outdoor 
sports like rafting, canyoning and snowshoeing. We find the best 
location and appropriate accommodations on your behalf and 
also provide our own rental apartments (schladmingurlaub.at). 
We offer teambuilding with challenges tailored to your group 
dynamic, designed to promote team spirit, develop trust and  
stimulate solution-oriented responses to conflict situations.

Event- und 
Outdooragenturen.

Outdoor event agencies.
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Die perfekte 
Work-Life-Balance.

The perfect work-life balance.

Legende | Legend

Parkplatz innen 
parking indoor 

Parkplatz draußen 
parking outdoor 

Pool outdoor 
pool outdoor

Pool indoor 
pool indoor 

Wellnessbereich 
spa area

Barrierefrei 
barrier-free

E-Tankstelle 
E-charging station

Sommercard Partner

Österreichisches Umweltzeichen: Green Hotel 
Austrian Eco Label: eco-friendly hotel

Österreichisches Umweltzeichen:  
Green Location 
Austrian Eco Label: eco-friendly location

Sitzanordnungen | seating

Theater 
theater

Parlament 
classroom

U-Form 
U-shaped

Bankett 
banquette

Empfang 
standing reception
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Alle Infos zur Anreise 
www.schladming-dachstein.at/anreise

Complete Arrival Information:
www.schladming-dachstein.at/arrival

Let’s drive  
Business.

Anreise mit dem Auto | Arrival by car
1 Stunde ab Salzburg | 1 hour from Salzburg
3 Stunden ab Wien | 3 hours from Vienna
2,5 Stunden ab München | 2,5 hours from Munich
2 Stunden ab Graz | 2 hours from Graz 
2:40 Stunden ab Laibach | 2:40 hours from Laibach
4 Stunden ab Zagreb und Bratislava | 4 hours from Zagreb and Bratislava 
5:50 Stunden ab Budapest und Prag | 5:50 hours from Budapest and Prague
8 Stunden ab Berlin | 8 hours from Berlin
10 Stunden ab Antwerpen | 10 hours from Antwerp
10:30 Stunden ab Amsterdam | 10:30 hours from Amsterdam 
12 Stunden ab Warschau | 12 hours from Warsaw 

Anreise mit der Bahn | Arrival by train
Anschluss an internationale Schnellzugverbindungen in Schladming und  
Stainach/Irdning. Bahnhöfe für Regionalzüge in Pichl, Haus im Ennstal, Aich, 
Pruggern, Gröbming, Stein an der Enns, Öblarn, Niederöblarn, Wörschach  
und Pürgg. Busverbindungen in allen Orten.
Connection to international express trains in Schladming and Stainach/Irdning. 
Irdning. Stations for regional trains in Pichl, Haus im Ennstal, Aich, Pruggern, 
Gröbming, Stein an der Enns, Öblarn, Niederöblarn, Wörschach and Pürgg.  
Bus connections in all towns.

Anreise mit dem Flugzeug | Arrival by plane
Internationale Flughäfen: Salzburg (90 km), Graz (179 km),
Linz (155 km), Wien (299 km) und München (259 km).
International Airports in Salzburg, Graz, Vienna and Munich.
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